
法国男子游泳横渡太平洋呼吁关注海洋保护

法国，游泳横渡太平洋，提升环保意识，了解海洋塑料污染信息

http://www.chinanews.com/gj/shipin/2018/06-06/news772261.shtml

핵심내용

6月5号世界环境日当天，51岁的法国人，本·勒孔特从日本东京东部的

调子港下水发起了横渡太平洋的极限挑战。勒孔特希望通过此举提升公众的环保

意识，更好地应对 _____严重的塑料污染和海洋污染。

当天早上，勒孔特在家人和支持者祝福声中正式下水，儿女陪他游了一

百米。

非常 _____，已经准备了很久， _____了很多时间，但现在我们已

经下水了，准备出发。

勒孔特此行目的地是美国旧金山，全程距离大约九千公里，他计划每天

游8小时，消耗八千卡路里的热量，然后在随行的补给船上过夜，每天早晨他会

在前一天晚上停止的地点重新下水，继续海上冒险，途中勒孔特会穿过鲨鱼水母

聚集的危险地带，以及夏威夷和加利福尼亚之间 _____着大量塑料垃圾的太平

洋垃圾带，据介绍，勒孔特随身佩带有一款设备，用以检测日本福岛核事故泄露

的辐射物质水情，随行的还有一艘实验船，工作人员将收集水样，了解更多关于

海洋塑料污染的信息，勒孔特曾在20年前，也就是1998年，成功游泳横渡过大西

洋，如果这次挑战顺利，6到8个月后人们将在旧金山迎接他上岸，而 _____他

将成为第一个游泳横渡太平洋的人。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

世界环境日 shìjièhuánjìngrì [명사] [기념일] 세계 환경의 날

横渡 héngdù [동사] (강·하천·호수 등을) 가로건
너다. 가로 지나다. 횡단하다

极限 jíxiàn [명사] 극한. 궁극의 한계. 최대 한
도

应对 yìngduì [동사] 응답하다. 대답하다. 대응하
다. 대처하다

消耗 xiāohào [동사] (정신·힘·물자 등을) 소모하
다

补给 bǔjǐ [동사] 보충하다. 공급하다. 보급하
다

随身 suíshēn [동사] 몸에 지니다. 휴대하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

日益~ [rìyì]
‘날로, 일익’이라는 뜻으로 형용사 앞에 쓰여 나날이 더욱이 라는 표현할 때 사용

1

IT产业正日益迅速成长。

IT 산업은 날로 빠른 속도로 성장해 나가고 있습니다.

棒~ [bàng]
‘훌륭하다, 좋다’라는 의미로 구어체에서 ‘수준이 높다’ 혹은 ‘성적이 뛰어나다’ 또한

‘체력이나 능력이 강하다’라는 참 잘했다는 표현을 할 때 사용

2

他身体倍儿棒。

그는 몸이 되게 튼튼하다.



花费~ [huāfei]
‘소비하다, 소모하다’라는 의미로 돈·시간·정력 등을 쓰다 라는 표현 할 때 사용

3

届时~ [jièshí]
‘그 때가 되다’라는 의미로 정한 기일이 될 경우에 사용 되는 표현, 주로 문어체에서

많이 사용

5

토론 讨论

您喜欢游泳吗，到目前为止，您游得最远的距离有多远？

您有没有挑战过什么极限运动，比如蹦极？

您觉得有什么好的办法可以改善塑料垃圾对环境的污染？

现在天气越来越热，除了去海边以外，您有没有好的降暑方法？
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充斥~ [chōngchì]
’가득 차다, 충만하다‘라는 의미로 보통 부정적인 것은 넘치다 라는 표현할 때 사용

4

这件作品要花费几天呢？

이 작품은 며칠이나 걸릴까요?

不能让质量低劣的商品充斥市场。

품질이 나쁜 상품으로 시장을 채울 수 없다.

明年他禁赛解除，届时将重新参赛。

내년에 경기 출전 금지령이 해제되면, 그때 그는 다시 경기에 출전할 것이다.


